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• Easy do-it-yourself installation to 1/4 inch plastic or copper tubing

• Includes both 1/4 inch compression and push to connect fittings

• Fits all refrigerator brands & ice makers 

• Great for refrigerator water dispensers, ice makers, campers/motorhomes, boats 

EP-INL30
EP-INL30

5 Year In-Line  
Refrigerator Filter

5 Años En Línea Para
Filtro de Refrigerador

Sur Conduite De 5 Ans
Réfrigérateur Pour Filtre 

WATER SOURCE

Municipal or Well

FILTER LIFE

5 Years**

REDUCES

Do not use with water that is 
microbiologically unsafe or unknown 
quality without adequate disinfection 
before or after the system. 

Designed, Engineered & Assembled in 
the USA.

®/™ ©2016 EcoPure.  All rights reserved.  
NSF is a registered trademark of NSF 
International.  Manufactured by Ecodyne 
Water Systems, Woodbury, Minnesota, 
55125. 

May be patented, visit  
ecopure.com/patents 

107-8403679-00

No use con agua que no sea 
microbiológicamente peligrosa o de 
calidad desconocida sin una desinfección 
adecuada antes o después del sistema. 

Diseñado, desarrollado y ensamblado 
en USA.

®/™ ©2016 EcoPure. Todos los derechos 
reservados. NSF es una marca comercial 
registrada de NSF International. 
Fabricado por Ecodyne Sistemas de 
Agua de, Woodbury, Minnesota, 55125.

Ne pas utiliser avec de l’eau qui est 
microbiologiquement dangereuse ou 
de qualité inconnue sans désinfection 
adéquate avant ou après le système. 

Conçu, Engineered & assemblé aux 
Etats-Unis.

®/™ ©2016 EcoPure. Tous les droits sont 
réservé. NSF est une marque déposée de 
NSF International. Fabriqué par Ecodyne 
Water Systems, Woodbury, Minnesota, 
55125.

This EP-INL30 is tested and Certified by NSF International against NSF/ANSI Standard 42 for material and 
structural requirements only. • Este EP-INL30 es probado y certificado por NSF International NSF/ANSI 42 para las 
necesidades de material y estructurales únicas. • Ce EP-INL30 est testé et certifié par NSF International norme NSF/
ANSI 42 pour les exigences matérielles et structurelles seulement.

Component

For more information call
1-800-693-1138 or visit
www.ecopure.com

Clearer, cleaner, better tasting water

Fits all refrigerator & ice maker brands

* Based on internal laboratory testing
** Capacity varies with local water conditions and 
 volume of water used based on a maximum usage of 
  1500 gallons annually 
* Información basada en ensayos de laboratorios  
   interno
** La capacidad varía con las condiciones del agua de  
   la localidad y el volumen utilizado basándose en un  
   uso máximo anual de 1500 galones 
*  D’après des essais internes en laboratoire
** La capacité varie avec les conditiode l’eau et le  
   volume d’eau utilisée selon une utilisation maximale  
   de 1500 gallons par anné
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Chlorine
Taste & Odor*

Sediment

IN

O
U

T

Filter | Filtre | Filtro

Quick connect fitting 
Raccord rapide
Unión de conexión rápida

Quick connect fitting 
Raccord rapide
Unión de conexión rápida

Flexible hose with nut
Tuyau flexible avec  
écrou
Manguera flexible  
con tuerca

Flexible hose with nut
Tuyau flexible avec écrou
Manguera flexible  
con tuerca

Collet | Collier | Collarín Collet | Collier | Collarín

Adapter Fitting 
Raccord adaptateur 
Unión del adaptador

Adapter Fitting 
Raccord adaptateur 
Unión del adaptador

Flow | Débit | Flujo

Installation Instructions | Directives D’installation | Instrucciones de instalación

Optional Installation
If installing filter onto a 1/4 in plastic 
or brass tubing, remove the adapter 
fitting from the filter. (See diagram 
B) To disconnect Fitting/Tubing: 
Push the collet inward and hold with 
a finger while pushing the fitting 
out. Insert tubing, continue to step 4 
above. Failure to fully insert the tube 
may lead to future leaks. See back 
side of performance data sheet for 
further instructions.

Installation Facultative
Si vous installez le filtre sur un tuyau 
de plastique ou de laiton de 1/4 po, 
enlevez le raccord d’adaptateur 
du filtre. (voir le Diagramme B). 
Pour débrancher le raccord/tuyau : 
Poussez le collier vers l’intérieur et 
maintenez-le en place avec un doigt 
tout en repoussant le raccord. Pour 
insérer le tube, passez à l’étape 4 
ci-dessus. Si le tube n’est pas com-
plètement inséré, il risque d’y avoir 
éventuellement des fuites. Voyez 
à l’endos la feuille de données sur 
le rendement pour de plus amples 
renseignements.

Instalación Opcional
Si va a instalar el filtro en una tubería 
de plástico o latón de 1/4 de pulg., 
retire la unión del adaptador del 
filtro. (Consulte el diagrama B). 
Para desconectar la unión/tubería: 
Empuje el collarín hacia dentro y 
sosténgalo con el dedo mientras 
empuja la unión hacia fuera. Inserte 
la tubería, continúe con el paso 4 
anterior. Si no se inserta totalmente 
el tubo se pueden producir fugas 
en el futuro. En el reverso de la hoja 
de datos de rendimiento encontrará 
instrucciones adicionales.
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Flow | Débit | Flujo

Filter | Filtre | Filtro

Quick connect fitting 
Raccord rapide
Unión de conexión rápida

Adapter fitting
Raccord adaptateur
Unión del adaptador

Quick connect fitting 
Raccord rapide
Unión de conexión rápida

Collet | Collier | Collarín Collet | Collier | Collarín

1/4 in O.D. tubing
Tube de 1/4 po de diam. ext.
Tubería con D.E. de 1/4  
de pulg.

1/4 in O.D. tubing
Tube de 1/4 po de diam. ext.
Tubería con D.E. de 1/4 de pulg.

DIAGRAM B | DIAGRAMME B | DIAGRAMA B

Connect to 1/4 in outside diameter line. No tools required  |  Raccordez à la conduite de 1/4 po de diamètre extérieur. 
Aucun outils requis. Conecte a la línea con diámetro externo de 1/4 de pulg. No se necesitan herramientas.

Collet | Collier | Collarín

Depress to remove fitting | Enfoncer pour enlever 
le raccord | Oprima para retirar la unión

  Turn off water supply.

  Make sure the direction of water 
 flow through the filter is correct.

 Tighten each nut, while using a 
    second wrench to hold the 
 corresponding hex fitting.

 Turn on the water supply and  
   check for leaks. The filter should
   be flushed for 10 minutes after 
   installation. It is normal to see 
   discoloration of the water (carbon 
   fines) during initial flushing.

 Fermez l’arrivée d’eau.

 Vérifiez que le sens d’écoulement
 de l’eau dans le filtre est adéquat.

 Serrez chaque écrou en utilisant 
 une deuxième clé pour retenir le 
 raccord hexagonal correspondant.

 Ouvrez l’arrivée d’eau et vérifiez
 qu’il n’y a aucune fuite. Rincez  
 le filtre pendant 10 minutes après 
 l’installation. Il est normal  
 d’observer une certaine coloration 
 de l’eau (poussières de carbone) 
 lors du rinçage initial.

 Apague el suministro de agua.

 Asegúrese de que el sentido del 
   flujo del agua por el filtro sea correcto.

 Apriete cada tuerca mientras utiliza 
   una segunda llave para sujetar la 
   unión hexagonal correspondiente.

 Abra el suministro de agua y verifique 
   que no haya fugas. Después de instalar 
   el filtro, deje correr el agua durante 10 
   minutos para limpiarlo. Es normal ver 
   una decoloración del agua (partículas 
   de carbono) durante la limpieza inicial.

Dimensions | Dimensions | Dimensiones
12.0 in H x 2.75 in D x 2.750 in W
12,0 po H x 2,75 po P x 2,750 po L
12.0 pulg. Al. x 2.75 pulg. Prof. x 2.750 An. 


